
PARISH MEMBERSHIP  

  All Catholics are encouraged to register as members of the par-

ish community. Certificates (such as letters for the Sacraments of 

Baptism, Confirmation, Matrimony, etc.) will only be issued to 

registered members. Official affiliation with the parish is demon-

strated through attendance at liturgies, supporting parish devel-

opment, and financial contributions. Please note that these dona-

tions are tax-deductible at the end of the year. Make sure to 

register when you move into the parish neighborhood, and kindly 

notify the parish office if you change your address or move 

away. 
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
  Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa) wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. April 12, 2025 

   8:00 - O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Sylvii Żukowskiej (urodz.) 

   7:00 - +Mary Mamie Kozak 

 

Rodzina 

Kozak and Listefski Families 

Sun. April 13, 2025 Palm Sunday of the Passion of the Lord 

   8:00 - +Andrzej, Jan, Tomasz, Anna, Renata 

   9:00 - For Parishioners 

 10:30 - +Frank Kelly 

 12:00 - O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących oraz życie wieczne 

dla zmarłych osób z Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

            GORZKIE ŻALE 

 

Elżbieta i Urszula 

Pastor 

Przyjaciele 

Członkowie KKD 

Mon. April 14, 2025 Monday of the Holy Week 

   8:00 - 1) O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Marii i Mieczysława Rychlak (ur.) 

             2)  +ks. Andrzej Bielak 

   6:00 - + ks. Andrzej Bielak (urodz.) 

 

Córka z rodziną 

Rodzina Niwelt 

Grupa Miłosierdzia 

Tue. April 15, 2025 Tuesday of the Holy Week          

   8:00 - O opiekę Matki Bożej i zdrowie dla Rafała Długopolskiego (urodz.) 

   6:00 - Dziękczynno-błagalna o Boże błog. dla Doroty i Kamila w rocznicę ślubu 

 

Rodzina Sobczyk 

Ofiarodawca 

Wed. April 16, 2025 Wednseday of the Holy Week 

   8:00 - O opiekę Matki Bożej i zdrowie dla Anieli Sobczyk (urodz.) 

   6:00 - O opiekę Matki Bożej  i zdrowie dla Ewy Niwelt (urodz.) 

 

Rodzina Niwelt 

Rodzina 

Thur. April 17, 2025  Holy Thursday 

    8:00 - NO MASS 

    6:00 - Mass of the Lord’s Supper 

 

 

Fri. April 18, 2025  Friday of the Passion of the Lord (Good Friday) 

   8:00 - NO MASS 

   3:00 - DROGA KRZYŻOWA / WAY OF THE CROSS 

   6:00 - Good Friday Liturgy / Liturgia Męki Pańskiej        

 

Sat. April 19, 2025 Holy Saturday 

   10:00 - 4:00 - Poświęcenie pokarmów co 30 min. Blessing of the Food 

    7:00 - Easter Vigil / Wigilia Paschalna 

 

Sun. April 20, 2025 Easter Sunday of the Ressurection of the Lord 

   7:00 - Rezurekcja 

   9:00 - For Parishioners 

 10:30 - +Michał Kudela 

 12:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Alicji Rubacha (urodz.) 

Mon. April 21, 2025 Easter  

11: 00 -+Tomasz Pac, Olga, Leopold Borek, Renata Cholewiak 

 6:00 -  O opiekę Matki Bożej  i zdrowie dla Moniki Stilwell (urodz.)  

 

Donors 

Pastor 

Mama 

Ofiarodawca 

 

Mama i Córki Urszula, Elżbieta 

Jola i Antoni Niwelt 

Sanctuary Light 
WEEK OF APRIL 13 

 
 
 

 

DOROTA 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 

o. Jerzy Maj, Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, 
Janina Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, 
Jolanta Moran, Feliksa Gigola, Bronisława 
Berestecka, Joachim, Ania, Andrzej Janusz, Suzan 
Sugar, Barbara Wójcik 

April 6, 2025 

1st  collection: $1,634.50 

2nd collection: $1018.27 

 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Bernadette Mormilo,  
Frank Kelly, Jarosław Krysztopowicz, 
Zofia Grygiel, ks. Andrzej Bielak 

Jednym z czynów wiążących się z łaską 
odpustu  w Roku Jubileuszowym jest 
pielgrzymka do miejsca świętego.   
Na Manhattanie mamy trzy takie 

miejsca: St. Patrick’s Cathedral, 
Midtown Manhattan St. 
Frances Cabrini Shrine, 
Upper Manhattan 
Basilica of St. Patrick’s 
Old Cathedral, Lower  
Manhattan. 



 Spowiedź w przygotowaniu do Wielkanocy we wszystkich parafiach na terenie archidiecezji 

Nowego Jorku i Brooklynu w poniedziałek, 14 kwietnia od godz. 2 PM do 4 PM i 6 PM  do 8 PM.  

 Prosimy o pomoc w przygotowaniu naszej świątyni do Świąt Wielkanocnych. Dekoracje Grobu 

Pańskiego i Ołtarza Ciemnicy oraz spąrzatanie kościoła, będzie 15 i 16 kwietnia (wtorek i środa) 

po wieczornej Mszy św. 

 Wielki Czwartek – pamiątka ustanowienia Eucharystii i Kapłaństwa. Msza Święta Wiecze- 

rzy Pańskiej o godz. 6 PM. Po niej przeniesienie Najświętszego Sakramentu do ciemnicy. Adoracja 

Pana Jezusa w ciemnicy potrwa do godz  8 PM. 

 Wielki Piątek – pamiątka śmierci Pana Jezusa na krzyżu. Od godz. 9 AM adoracja Pana Jezusa w 

ciemnicy. W tym dniu Kościół nie sprawuje Mszy Świętej. Po południu o godz. 3 PM Droga 

Krzyżowa, po niej Koronka do Bożego Miłosierdzia. Liturgia Wielkiego Piątku rozpocznie się o 

godz. 6PM. Zapraszamy do czuwania przy grobie Pan Jezusa i adoracji krzyża świętego. 

Przypominamy, że w Wielki Piątek obowiązuje post ilościowy: 3 posiłki i tylko jeden do syta oraz 

jakościowy: powstrzymanie się od pokarmów mięsnych. 

 Wielka Sobota - od godz. 9 AM do 5 PM adoracja Pana Jezusa w grobie. Poświęcenie pokarmów 

w naszym kościele o od godz. 10 AM do godz. 4 PM co pół godziny. Liturgia Paschalna 

rozpocznie się o godz. 7 PM.    

 W Wielki Piątek w całym Kościele powszechnym zbierane są ofiary na utrzymanie miejsc 

świętych oraz pomoc dla chrześcijan w Ziemi Świętej, którzy z powodu konfliktu izraelsko-

palestyńskiego zostali pozbawieni domów, miejsc pracy i możliwości utrzymania. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa 

Chrystusa. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej Parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 

29% naszego zobowiązania. 

  PEREGRYNACJA KRZYŻA W NASZYCH DOMACH W ROKU 

JUBILEUSZOWYM  

W naszej parafii trwa peregrynacja Krzyża w ramach Roku Jubileuszowego - wyjątkowego 

czasu łaski i modlitwy, w którym każdy z nas może doświadczyć Bożego miłosierdzia i 

duchowej odnowy. Osoby, które chcą przyjąć Krzyż do swojego domu zapraszamy do 

zakrystii lub kontakt z  koncelarią parafialną. 

  Today second collection is for the renovation of parish buildings. God  bless you for your generosity.   

 Even now, says the Lord, return to Me with your whole heart. Confession will be offered in all 

Parishes throughout the entire Archdiocese of New York, and Diocese of Brooklyn,  on Monday, 

April 14, from 2 PM to 4 PM and 6 PM to 8 PM in preparation for Easter.  

 Cleaning and decorating of the church will take place on April 15 & 16, Tuesday & Wednesday. 

 Please remember that GOOD FRIDAY is a day of COMPLETE FAST and ABSTINENCE from 

MEAT (one full meal and two small ones). 

 The Holy Land collection on Good Friday is for the support of the Holy Places and for pastoral, 

charitable, educational and social works of the Church for Christian brethren and local communities  

 Renovation work of our buildings is in progress; the costs will be covered from the maintenance and 

repairs collections. 

 We kindly ask all donors sending checks to use the full name of our church: ST. STANISLAUS B. & 

M. CHURCH. This will help avoid any difficulties in cashing them. 

 Each year, the Cardinal's Appeal supports the Archdiocese of New York in spreading the Gospel of 

Jesus Christ. This year's total for our Parish is $23,400. To date, we have raised 29% of our plege. 

  JUBILEE YEAR - PEREGRINATION OF THE CROSS IN OUR HOMES 

The peregrination of the Cross is underway in our parish as part of the Jubilee Year, which is a special 

time for grace and prayer. During this period, each of us has the opportunity to experience God's mercy 

and spiritual renewal. If you would like to arrange for the Cross to be welcomed into your home, please 

sign up on the list available in the sacristy or the parish office. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

RESTAURANT 

 

Tel. 1 646-876-1054 

1651 Lexington Ave 

New York, NY 10029 

 

Tel. 646-410-0732 

110ST. MARKS pl. 

NEW YORK, NY.  

 

Contact 

info@alisonny.com 


